
CONSTAT D’IRREGULARITE BAGAGE
PROPERT Y IRREGULARIT Y REPORT

Retardé / Delayed

Endommagé / Damaged

Articles manquants du sac / Missing items from bag

Date & Heure / Date & Hour Numéro de PNR / PNR Number

Itinéraire du client / Customer routing Numéro de vol & Date / Flight number & Date

Numéro de téléphone / Phone number Adresse email / Email address

Nom & Prénom du client  / Customer last name & First name

Adresse permanente du client / Customer permanent addess

Adresse temporaire du client / Customer temporary addess

Couleur & Type de valise / Color & Suitcase type Numéro étiquette / TAG number

Marque de la valise / Brand name of suitcase ............................................................................................................................

Signes extérieurs / Outside indentification .................................................................................................................................

Autres particularités / Other markings ........................................................................................................................................

Contenu ( articles spécifiques) / Contents (specific items)

Mineur / minor

Majeur / Major

Complet / Complete

Type de dommage / Type of damage Description des dommage / Description of damage

................................................................................................................................................

................................................................................................................................................

................................................................................................................................................

................................................................................................................................................

................................................................................................................................................

................................................................................................................................................

................................................................................................................................................

Cette déclaration est faite à la suite d’une faute probable de manutention de bagage et ne constitue pas une réclamation, ni une aceptation de responsabilité. 
This is a report of a possible baggage mishandling and does not constitute a claim against carrier nor does it empty an acknowledgement of liability

LA PRISE EN CHARGE NE DEVIENDRA EFFECTIVE UNIQUEMENT SOUS RESERVE DE JUSTIFICATIFS PHOTOS DE LA VALISE SOUS TOUS LES 
ANGLES. THE CLAIM WILL ONLY BE PROCESSED UPON RECEIPT OF PHOTOGRAPHIC EVIDENCE OF THE SUITCASE FROM ALL ANGLES.


